(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPA SOLARNA SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SOLAR LAMP SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SOLARLAMPE SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SOLARNI LAMPA SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE SOLAIRE SYMBOLE: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA SOLARE SIMBOLO: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA SOLAR SiMBOLO: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ZONNELAMP SYMBOOL.: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SOLCELLSLAMPA SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
HAIAKH AAMITA YYMBOAO: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA SOLARA SIMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
LAMPADA SOLAR SIMBOLO: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
COJIAPHA JIAMITIA CHMMBOJI: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
NAPELEMES LAMPA SZIMBOLUM: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SOLCELLELAMPE SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(SK) NAVQD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SOLARNA LAMPA SYMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AURINKOLAMPPU SYMBOLI: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKAITMENINIS DIKTOFONAS SIMBOLIS: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SAULES LAMPA SIMBOLS: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PAIKESELAMPI SUMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SONCNA SVETILKA SIMBOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPAN GREINE SIOMBOOL: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA SOLARI SIMBOLU: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SOLARNA LAMPA SIMBOL.: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
COJIHEYHAS JIAMITA CUMBOJI: 01390 EAN/GTIN: 5907451301593
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac¢ zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa solarna LED z czujnikiem ruchu i zmierzchu to praktyczne rozwigzanie do o$wietlenia przestrzeni zewnetrznych bez konieczno$ci
podiaczania do sieci elektrycznej. Idealnie sprawdzi sie jako oswietlenie wejscia do domu, podjazdu, ogrodu, tarasu, altany czy furtki. Automatyczne
dziatanie po wykryciu ruchu oraz wbudowany akumulator tadowany energia stonecznag czyniq ja urzadzeniem energooszczednym i bezobstugowym.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ LAMPY:

®  Wybierz miejsce dobrze nastonecznione — najlepiej, aby panel solarny miat dostep do $wiatta przez co najmniej 6-8 godzin dziennie.

®  Przy pomocy kotkéw i $rub (w zestawie) zamocuj lampe na elewacji budynku, ogrodzeniu lub innej ptaskiej powierzchni.
e  Upewnij sie, Ze panel solarny jest skierowany ku goérze i nie jest zacieniony.

WLACZANIE I TRYBY PRACY

®  Wcisnij przycisk zasilania (na obudowie) — aktywuje sie domyslny tryb automatyczny: lampa Swieci po zmroku tylko w momencie
wykrycia ruchu.

®  Czujnik ruchu aktywuje lampe po wykryciu ruchu w odlegtosci do ok. 3-5 m, pod katem ok. 120°.
e Lampa gasnie automatycznie

DANE TECHNICZNE

Panel solarny: 0.55W (wydajnos¢ ok. 17%)

Akumulator: Wbudowany 3.7V 1200mAh

Zrédho $wiatha: 30 diod LED SMD o mocy 0.2W kazda

Kat $wiecenia: ok. 120°

Czujnik zmierzchu: aktywuje lampe ponizej 10 Lux

Czas tadowania: 6-8 h pelne nastonecznienie

Czas $wiecenia: do 8 godzin w trybie detekcji ruchu
Wodoodporno$¢: IP65 — odporna na deszcz i warunki atmosferyczne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie montuj lampy w miejscu calkowicie zacienionym — moze to wplyna¢ na jej wydajnosc.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie zastaniaj panelu solarnego ani nie kieruj go w strone zrédla sztucznego swiatta — moze to zaktdci¢ prace czujnika zmierzchu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi
przed ponownym uzyciem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
% Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

LED solar lamp with motion and twilight sensor is a practical solution for lighting outdoor areas without the need to connect to the mains. It is ideal
as lighting for the entrance to the house, driveway, garden, terrace, gazebo or gate. Automatic operation after detecting movement and a built-in
battery charged with solar energy make it an energy-saving and maintenance-free device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
LAMP INSTALLATION:

®  Choose a location with plenty of sunlight — ideally, the solar panel should have access to light for at least 6-8 hours a day.

®  Using the plugs and screws (included), attach the lamp to the building facade, fence or other flat surface.
e  Make sure the solar panel is facing upwards and not shaded.

SWITCHING ON AND OPERATING MODES

®  DPress the power button (on the housing) — the default automatic mode is activated: the lamp lights up after dark only when motion is
detected.

®  The motion sensor activates the lamp when it detects movement within a distance of approx. 3-5 m, at an angle of approx. 120°.
e  The lamp goes out automatically

TECHNICAL DATA

Solar panel: 0.55W (efficiency approx. 17%)

Battery: Built-in 3.7V 1200mAh

Light source: 30 SMD LEDs, 0.2W each

Beam angle: approx. 120°

Twilight sensor: activates the lamp below 10 Lux
Charging time: 6-8 h full sunlight

Lighting time: up to 8 hours in motion detection mode
Waterproof: IP65 — resistant to rain and weather conditions

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

e Do not mount the lamp in a completely shaded place - this may affect its performance.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not cover the solar panel or point it towards an artificial light source - this may disrupt the twilight sensor.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.



®  Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.
e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

LED-Solarlampe mit Bewegungs- und Dammerungssensor ist eine praktische Losung zur Beleuchtung von AuRenbereichen ohne Anschluss an das
Stromnetz. Es eignet sich ideal zur Beleuchtung des Hauseingangs, der Einfahrt, des Gartens, der Terrasse, des Pavillons oder des Tores. Der
automatische Betrieb bei Bewegungserkennung und ein eingebauter solarbetriebener Akku machen es zu einem energiesparenden und
wartungsfreien Gerét.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

LAMPENINSTALLATION:
® Wihlen Sie einen Standort mit viel Sonnenlicht — idealerweise sollte das Solarpanel mindestens 6-8 Stunden am Tag Zugang zum Licht
haben.

® Befestigen Sie die Lampe mit den Diibeln und Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an der Geb&dudefassade, dem Zaun oder einer
anderen ebenen Fldche.
e Achten Sie darauf, dass das Solarpanel nach oben zeigt und nicht im Schatten liegt.

EINSCHALTEN UND BETRIEBSARTEN

®  Durch Driicken der Power-Taste (am Gehduse) wird der voreingestellte Automatikmodus aktiviert: Die Lampe leuchtet nach Einbruch der
Dunkelheit nur, wenn eine Bewegung erkannt wird.

®  Der Bewegungssensor aktiviert die Lampe, wenn er eine Bewegung in einem Umbkreis von ca. 3-5 m, in einem Winkel von ca. 120°.
e  Die Lampe erlischt automatisch

TECHNISCHE DATEN

Solarpanel: 0,55 W (Wirkungsgrad ca. 17 %)

Batterie: Eingebaut 3,7 V 1200 mAh

Lichtquelle: 30 SMD-LEDs, je 0,2 W

Abstrahlwinkel: ca. 120°

Déammerungssensor: aktiviert die Lampe unter 10 Lux

Ladezeit: 6-8 h volles Sonnenlicht

Leuchtdauer: bis zu 8 Stunden im Bewegungserkennungsmodus
Wasserdicht: IP65 — bestdndig gegen Regen und Witterungseinfliisse

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.

e  Montieren Sie die Lampe nicht an einem vdllig schattigen Ort — dies kann ihre Leistung beeintréachtigen.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Decken Sie das Solarpanel nicht ab und richten Sie es nicht auf eine kiinstliche Lichtquelle — dies kann den Ddmmerungssensor storen.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Solarni LED svitidlo se senzorem pohybu a soumraku je praktickym feSenim pro osvétleni venkovnich prostor bez nutnosti pripojeni k elektrické
siti. Perfektni pro osvétleni vchodu do domu, prijezdové cesty, zahrady, terasy, altdnu nebo brany. Automaticky provoz pfi detekci pohybu a
vestavéna baterie nabijena solarni energii z néj Cini energeticky tisporné a bezidrzbové zafizeni.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.
INSTALACE LAMPY:

®  Vyberte si misto s dobrym slunecnim zafenim — pro solarni panel je nejlepsi mit pristup svétla alespoi 6-8 hodin denné.

®  Pomoci hmoZdinek a Sroubt (soucésti baleni) namontujte svitidlo na fasddu budovy, plot nebo jiny rovny povrch.
e  Ujistéte se, Ze solarni panel sméfuje nahoru a neni ve stinu.

ZAPINANi A PROVOZNi REZIMY
®  Stisknéte tlacitko napdjeni (na krytu) - vychozi automaticky reZim je aktivovan: lampa se ve tmé rozsviti pouze pri detekci pohybu.

®  Pohybovy senzor aktivuje svitilnu pfi detekci pohybu na vzdéalenost cca. 3-5 m, pod dhlem cca. 120°.
e Lampa se automaticky vypne

TECHNICKE UDAJE

Solarni panel: 0,55W (ti¢innost cca 17%)

Baterie: Vestavéna 3,7V 1200mAh

Svételny zdroj: 30 SMD LED s vykonem 0,2W kazd4

Uhel paprsku: cca. 120°

Senzor soumraku: aktivuje lampu pod 10 Lux

Doba nabijeni: 6-8 hodin na plném slunci

Doba sviceni: az 8 hodin v reZimu detekce pohybu
Vodotésnost: IP65 — odolna proti desti a povétrnostnim vlivim

BEZPECNOSTNIi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e  Neinstalujte lampu na zcela zastinéné misto - mtiZe to ovlivnit jeji i¢innost.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

e  Solarni panel nezakryvejte ani jej nesméfujte ke zdroji umélého svétla — mohlo by to narusit ¢innost soumrakového senzoru.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek, pokud uciti spaleninu nebo uvidite kout. Pfed opétovnym pouZzitim nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.
e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

® Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe solaire LED avec capteur de mouvement et de crépuscule est une solution pratique pour éclairer les espaces extérieurs sans avoir besoin de
se connecter au secteur. Il est idéal pour éclairer I'entrée de la maison, l'allée, le jardin, la terrasse, le gazebo ou le portail. Son fonctionnement
automatique dés la détection d'un mouvement et sa batterie intégrée chargée par énergie solaire en font un appareil économe en énergie et sans
entretien.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline du service.

INSTALLATION DE LALAMPE :

®  Choisissez un emplacement bien ensoleillé — idéalement, le panneau solaire devrait avoir acces a la lumiére pendant au moins 6 a 8 heures
par jour.

® A l’aide des chevilles et des vis (incluses), fixez la lampe a la fagade du batiment, a la cléture ou a toute autre surface plane.
e Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers le haut et non ombragé.

MODES DE MISE EN MARCHE ET DE FONCTIONNEMENT

®  Appuyez sur le bouton d'alimentation (sur le boitier) — le mode automatique par défaut est activé : la lampe s'allume aprés la tombée de la
nuit uniquement lorsqu'un mouvement est détecté.

® [e détecteur de mouvement active la lampe lorsqu'il détecte un mouvement dans un rayon d'environ 10 m. 3-5 m, a un angle d'environ
120°.
e  La lampe s'éteint automatiquement

DONNEES TECHNIQUES
e  Panneau solaire : 0,55 W (rendement environ 17 %)
Batterie : intégrée 3,7 V 1200 mAh
Source lumineuse : 30 LED SMD, 0,2 W chacune
Angle de faisceau : environ 120°
Capteur crépusculaire : active la lampe en dessous de 10 Lux
Temps de charge : 6 a 8 h en plein soleil
Autonomie d'éclairage : jusqu'a 8 heures en mode détection de mouvement
Etanchéité : IP65 — résistant a la pluie et aux intempéries

CONSIGNES DE SECURITE

®  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

e  Ne montez pas la lampe dans un endroit completement ombragé - cela pourrait affecter ses performances.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Ne couvrez pas le panneau solaire et ne le dirigez pas vers une source de lumiére artificielle - cela pourrait perturber le capteur
crépusculaire.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.
® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Eteignez immédiatement le produit s’il sent le briilé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien qualifié avant de le
réutiliser.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !
Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a ’eau claire et consultez un médecin !
Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.

Dans ce cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada solare a LED con sensore di movimento e crepuscolare é una soluzione pratica per illuminare gli spazi esterni senza bisogno di
collegarsi alla rete elettrica. E ideale per illuminare l'ingresso di casa, il vialetto, il giardino, la terrazza, il gazebo o il cancello. Il funzionamento
automatico al rilevamento del movimento e la batteria integrata caricata tramite energia solare lo rendono un dispositivo a risparmio energetico e
senza manutenzione.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

INSTALL.AZIONE LAMPADA:

®  Scegli un luogo ben esposto alla luce solare: idealmente, il pannello solare dovrebbe ricevere luce per almeno 6-8 ore al giorno.

® Utilizzando i tasselli e le viti (inclusi), fissare la lampada alla facciata dell'edificio, alla recinzione o ad altre superfici piane.
e  Assicuratevi che il pannello solare sia rivolto verso l'alto e non in ombra.

ACCENSIONE E MODALITA DI FUNZIONAMENTO

®  Premere il pulsante di accensione (sulla custodia): si attiva la modalita automatica predefinita: la lampada si accende dopo il tramonto solo
quando viene rilevato un movimento.

® Tl sensore di movimento attiva la lampada quando rileva un movimento entro una distanza di circa. 3-5 m, con un angolo di ca. 120°.
e Lalampada si spegne automaticamente

DATI TECNICI
e  Pannello solare: 0,55 W (efficienza circa 17%)
Batteria: incorporata 3,7 V 1200 mAh
Sorgente luminosa: 30 LED SMD, 0,2 W ciascuno
Angolo del fascio: ca. 120°
Sensore crepuscolare: attiva la lampada al di sotto dei 10 Lux
Tempo di ricarica: 6-8 ore in piena luce solare
Tempo di illuminazione: fino a 8 ore in modalita rilevamento movimento
Impermeabile: IP65 — resistente alla pioggia e alle intemperie

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Non montare la lampada in un luogo completamente ombreggiato, poiché cio potrebbe comprometterne le prestazioni.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e  Non coprire il pannello solare né puntarlo verso una fonte di luce artificiale, poiché cio potrebbe compromettere il funzionamento del
sensore crepuscolare.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.



® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.
®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  DProteggere il prodotto dall'umidita.

®  Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un
tecnico qualificato.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTT E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara solar LED con sensor de movimiento y crepuscular es una solucién practica para iluminar espacios exteriores sin necesidad de conectarse
a la red eléctrica. Es ideal para iluminar la entrada de la casa, camino de entrada, jardin, terraza, mirador o port6n. El funcionamiento automético al
detectar movimiento y una bateria incorporada cargada con energia solar lo convierten en un dispositivo que ahorra energia y no necesita
mantenimiento.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

INSTALACION DE LA LAMPARA:

®  Elija un lugar con abundante luz solar: lo ideal es que el panel solar tenga acceso a la luz durante al menos 6 a 8 horas al dia.

®  Utilizando los tacos y tornillos (incluidos), fije la ldmpara a la fachada del edificio, a la valla o a otra superficie plana.
e Asegurese de que el panel solar esté orientado hacia arriba y no esté a la sombra.

ENCENDIDO Y MODOS DE FUNCIONAMIENTO

® DPresione el botén de encendido (en la carcasa): se activa el modo automatico predeterminado: la lampara se enciende después del
anochecer solo cuando se detecta movimiento.

® El sensor de movimiento activa la ldmpara cuando detecta movimiento dentro de una distancia de aprox. 3-5 m, en un angulo de aprox.
120°.
e Laldmpara se apaga automaticamente

DATOS TECNICOS
e  Panel solar: 0,55 W (eficiencia aprox. 17 %)
Bateria: incorporada 3,7 V 1200 mAh
Fuente de luz: 30 LED SMD, 0,2 W cada uno
Angulo del haz: aprox. 120°
Sensor crepuscular: activa la lampara por debajo de 10 Lux
Tiempo de carga: 6-8 h a plena luz del sol
Tiempo de iluminacién: hasta 8 horas en modo de deteccién de movimiento
Resistente al agua: IP65 — resistente a la lluvia y a las condiciones climaticas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  No monte la lampara en un lugar completamente sombreado: esto puede afectar su rendimiento.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e  No cubra el panel solar ni lo apunte hacia una fuente de luz artificial: esto puede interrumpir el funcionamiento del sensor crepuscular.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

® Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.



®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a
usarlo.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

LED-zonnelamp met bewegings- en schemersensor is een praktische oplossing voor het verlichten van buitenruimtes zonder dat er een aansluiting op
het lichtnet nodig is. Ideaal voor het verlichten van de entree van het huis, de oprit, de tuin, het terras, het prieel of de poort. Dankzij de automatische
werking bij bewegingsdetectie en de ingebouwde, door zonne-energie opgeladen accu is dit een energiebesparend en onderhoudsvrij apparaat.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
LAMPINSTALLATIE:

® Kies een locatie met veel zonlicht. Idealiter zou het zonnepaneel minimaal 6 tot 8 uur per dag licht moeten krijgen.

® Bevestig de lamp met behulp van de pluggen en schroeven (meegeleverd) aan de gevel van het gebouw, een hek of een ander plat
oppervlak.
e  Zorg ervoor dat het zonnepaneel naar boven wijst en niet in de schaduw ligt.

INSCHAKELEN EN BEDIENINGSMODI

® Druk op de aan/uit-knop (op de behuizing) — de standaard automatische modus wordt geactiveerd: de lamp gaat alleen branden als er
beweging wordt gedetecteerd als het donker is.

® De bewegingssensor activeert de lamp wanneer deze beweging detecteert binnen een afstand van ca. 3-5 m, onder een hoek van ca. 120°.
e  De lamp gaat automatisch uit

TECHNISCHE GEGEVENS

Zonnepaneel: 0,55W (rendement ca. 17%)

Batterij: Ingebouwde 3.7V 1200mAh

Lichtbron: 30 SMD LED's, elk 0,2 W

Stralingshoek: ca. 120°

Schemersensor: activeert de lamp onder de 10 Lux

Oplaadtijd: 6-8 uur volle zon

Verlichtingsduur: tot 8 uur in bewegingsdetectiemodus
Waterdicht: IP65 — bestand tegen regen en weersomstandigheden

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Monteer de lamp niet op een plek die volledig in de schaduw ligt. Dit kan de prestaties beinvloeden.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Bedek het zonnepaneel niet en richt het niet op een kunstmatige lichtbron. Dit kan de schemersensor verstoren.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.



®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die van invloed kunnen zijn op batterijen/accu's, bijvoorbeeld: radiatoren / direct
zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu’s dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN

LED-solarlampan med roérelse- och skymningssensor ar en praktisk losning for att belysa utomhusutrymmen utan att behdva ansluta till elnétet.
Perfekt for att belysa entrén till huset, uppfarten, tradgarden, terrassen, lusthuset eller grinden. Automatisk drift nar rorelse upptacks och ett inbyggt
batteri laddat med solenergi gor den till en energibesparande och underhallsfri enhet.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION AV LAMPA:

®  Vilj en plats med bra solljus — det &r bést att solpanelen har tillgang till ljus minst 6-8 timmar om dagen.

®  Anvind pluggarna och skruvarna (medféljer) for att montera lampan pa byggnadens fasad, staket eller annan plan yta.
e  Setill att solpanelen &r vand uppét och inte i skuggan.

SLA PA OCH ANVANDA LAGEN

®  Tryck pa stromknappen (pa holjet) - det automatiska standardlaget &r aktiverat: lampan tédnds endast i mérker néar rorelse detekteras.

®  Rorelsesensorn aktiverar lampan nér rorelse detekteras pa ett avstand av ca. 3-5 m, i en vinkel av ca. 120°.
e  Lampan sldcks automatiskt

TEKNISKA DATA

Solpanel: 0,55W (effektivitet ca 17%)

Batteri: Inbyggt 3,7V 1200mAh

Ljuskalla: 30 SMD lysdioder med en effekt pa 0,2W vardera
Strélvinkel: ca. 120°

Skymningssensor: aktiverar lampan under 10 Lux
Laddningstid: 6-8 timmar i fullt solljus

Belysningstid: upp till 8 timmar i rérelsedetekteringsldge
Vattentat: IP65 — resistent mot regn och vdderforhallanden

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e Installera inte lampan pa en helt skuggad plats - detta kan paverka dess effektivitet.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

e  Téck inte 6ver solpanelen och rikta den inte mot en kélla av artificiellt ljus - detta kan stéra skymningssensorns funktion.
®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten f6r mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte ldngre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.



®  Sting omedelbart av produkten om den luktar brannande eller ser rok. Lt en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan den
ateranvands.
e Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvidnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlimningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

E®APMOI'H

H nAokn Adpma LED pe aioBnpa kiviiong kot 6o0pouTo gival Hix TPOKTIKE AVOT] Y10 TO QXTICHO EEWTEPIKAOV XOPGV XOPIG TNV avAyKn obVEeang
010 SiKTUO NAEKTPIKIG EVEPYELRG. ISaVIKO Yot PWTIONO TG €10050V GTO OMiTL, 0TO SpOO, GTOV KNMO, OTN Pepdvia, 0TO KIOOKL | aTnv mUAN. H
QUTOHATN AELTOLPYIN OTAV OVIXVEDETAL KIVNOT KOl M EVOUATOHEVI HTOTOPIO QOPTICHEV) HE MAOKN EVEPYELX TO KABLOTOUV [l GLOKELN
€E0IKOVOLNOTG EVEPYELAG KOL XWPIG oLVTIPNOT.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TpoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

AKPO
® H ovokevn Ba nipémnet va eAeyyBel yioe TAnpoOTNTA TAp&S00T|G KOl 0pathy {nptd.

e X mepintwon atehovg mapddoong 1 NG AOYe EAATTOHATIKIG CLOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPAHHA
eSuMnpéToNG.

EI'KATAYXTAYH AAMITTHPAX:
®  EmA£Ste éva PEPOG |LE KAAO NALKO PG - eival KAADTEPO Yot TO NALOKO TIAVEA Vi €XeL TTPOGBAOT] 0TO PG Yl TOLAGYLGTOV 6-8 DpEG TNV
nueépa.
®  Xpnoyomnonaote toug meipoug Kat TG Bideg (mepthapfavovton) yia va tomobBetioete T AGuma oty TpOcOYT| TOL KTIPiou, 0ToV @PAXTN N
oe AN eminedn emeavela.
e Befowbeite 611 T0 NALKO TAVEA €lval OTPAPEVO TIPOG T TIAVEG KAL OXL 0T OK1GL.

ENEPI'OIIOIHXH KAI TPOITOI AEITOYPI'TAY

® Tlatrote To KOUpTi Agrtoupyiag (oto mepifAnpa) - evepyomoleitan 1 mMPOeMAEYHEVN aUTOHATH AglToupyia: N Avxvia avafel 0To OKOTGS
LLOVO 0TV aVIXVELTEL Kivon.

® O awoBnNTpag Kivomg EVEPYOTOLEL TN AUXVIX 0TV AVIXVEVETAL KIVOT] € anmOoTao™ Tepinov. 3-5 m, umo ywvia nepimov. 120°.

e H Adpmna ofrjvel autopata

TEXNIKA XTOIXEIA

HAwoko maveA: 0,55 W (anddoon mepimov 17%)

Mnoatapio: Evoopateopévn 3,7V 1200mAh

IInyn 9o166: 30 SMD LED pe 10y0 0,2W 10 KaBéva

T'wvia §éopng: mepinov. 120°

Awobnmpag covpouro: evepyorotel T Adpna k&t and 10 Lux
Xpovog poptiong: 6-8 dpeg oe mANpN nAlakn aktvofoAia

Xpovog QOTIOHOV: €mG 8 DpEG oe AerToupyia avixvevong kivnong
AduaBpoyxo: IP65 — avBekTiKO 0T Bpoxn Kot TIG KapKEG GLVONKeG

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 10 poiov pnopel va xpnotponotndet and mondid NAKING amo 8 ETOV Kl amd GTOHA HE HELWHEVEG OOPATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

®  Mnv Bubilete mOTE TN GCLOKELT G€ VEPO.
e Mnv tonoBeteite T AGUTA OE EVIEA®MG OKLEPO HEPOG - LTO HTIOPEL VA EMNPEATEL TNV AMOS00T] TNG.
® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

o Mnv KOAOTITETE TO NNAOKO TIAVEA KOL IV TO OTPEPETE TIPOG LN TINYT) TEXVITOL POTOG - ALTO PTIOPEL Var Slatapa&el Tn Agttovpyia Tov
ooBntpa AUKOY®TOG.

® M XPrOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEULT).

® To mpoidv dev poopiletar yia matyvidt pe mondia.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKevaaing Sev aprvovtot xopig eniBAewn. Ta moanbid prmopel va apyicouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GIECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnyv ekBEteTe TO MPOIOV G PNYAVIKE POPTIA.



Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAn g Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL (NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel umoANOel oe LepBOAIKA PoOPTio KATG TN LETAPOPE.

AmayopeveTal 1) Xpr|oN TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV EIVAL KATECTPAHEVO.

Mnyv amocLVapHOAOYELTE TN CUCKELT HOVOL OO,

[TpootatéYte 10 TPOIOV MO TNV LYPATLa.

AmevepyonomoTe apéo®G TO TIPOTOV €Gv pLpilel Kapévo N Gt Kamvo. AvabéaTe Tov €Aeyyo ToL TTPOIOVTOG O EEISIKEVHEVO TEXVIKO TPV

Qmo TNV ENAVOYPTCLLOTOINoT).
To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

OAHTI'TEX AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpeVEG PTATAPIES HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GLHBOVAELTEITE APECMG EVav
yotpa!

O1 pmatapieg pog xpromng Sev Pmopovv va enava@optiotody. Ot pratapieg/emava@opT{OpEVEG PTaTapieg Sev PEMEL va
BpayukukA@vovtal Kaun va avolyovtal. Auto pnopei va odnynoel oe umepBéppavor, mupkayd 1 ékpnén.

Mnv netate MOTE PNATapieq/emava@opTI{OHEVES PTATAPIEG OTN QOTIX 1} OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIATAPIEG OE HINYAVIKT] KATATIOVIOT).

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amd Pmatopieq/CuUGOMPEVTEG.

Amo@lyete akpaieg oLVONKES Kot BepHOKPAGIEG IOV PUTOPEL VA EMNPERTOLY TIG HTXTOPIES/ EMAVAPOPTI{OHEVES PTOTAPLES, TL.X.
KOAOPLYEP/GHETO NALOKO PG,

Y€ mepinT®on S1oppor|g HMATAPLOV/EMAVAQOPTI(OHLEVOV PHTIATAPLAV, AMOPVYETE TNV ENAPY TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV
BAevvoyovav pe xnuika! EemAOVETE apECKG TIG TANYELOEG TIEPLOKES e KaBapd vepd Kot oupBovAevteite évav ylatpo!

XvpEVeG 1 KATECTPAPHEVEG UTTATAPIE/EMAVAQOPTILOHEVEG HTTXTAPLEG HTIOPEL VO TIPOKAAETOLY XMHIKG YK POTA OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe tétoleg mepimtooelg Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKA YAVTIAL.

To mpoiov Sabétel evompatmpévn pnatapia mov dev propel va aviikataotabel ano tov xpriot.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYXKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

IMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, T XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

( ( AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kol eBViK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvdouv yia autd.

H akatdAAnAn andppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATEIAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{djeve Patapieg Sev mPEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
empBAafn Bapéa pétarha kat Ba pémel va avTipeTeMifoviat wg eldika anofAnta. Ta xnpiké o0pBoAx TwV Bapéwv PETGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poivpsog.

Emopévag, ot XproHOTONHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL VA amoaTéEAAOVTOL € SNPOTIKG onpeior GUAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo 1o mpoiov Ba pémnel va mapadobel o onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Kelpevo, TOo OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov poidvtog xwpig mpoeidomnoino.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa solara LED cu senzor de miscare si amurg este o solutie practica pentru iluminarea spatiilor exterioare fara a fi necesara conectarea la reteaua
electrica. Perfect pentru iluminarea intrarii in casa, alee, gradina, terase, foisor sau poarta. Functionarea automata atunci cand este detectatd miscarea
si o baterie Tncorporatd Incdrcata cu energie solara 1l fac un dispozitiv care economiseste energie si nu necesita intretinere.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

INSTALARE LAMPA:

®  Alegeti un loc cu lumina solara buna — cel mai bine este ca panoul solar sa aiba acces la lumina cel putin 6-8 ore pe zi.

®  Utilizati diblurile si suruburile (incluse) pentru a monta lampa pe fatada cladirii, gard sau alta suprafata plana.
e  Asigurati-va cd panoul solar este orientat in sus si nu In umbra.

MODURI DE PORNIREA SI OPERARE

®  Apasati butonul de pornire (de pe carcasd) - modul automat implicit este activat: lampa se aprinde in Intuneric numai cand este detectata
miscare.

®  Senzorul de miscare activeaza lampa atunci cand este detectata miscare la o distanta de aprox. 3-5 m, la un unghi de aprox. 120°.
e  Lampa se stinge automat

DATE TEHNICE
e  Panou solar: 0,55 W (eficienta aprox. 17%)
Baterie: 3.7V 1200mAh incorporata
Sursa de lumina: 30 LED-uri SMD cu o putere de 0,2W fiecare
Unghiul fasciculului: aprox. 120°
Senzor de amurg: activeaza lampa sub 10 Lux
Timp de Incdrcare: 6-8 ore in plind lumina solara
Timp de iluminare: pana la 8 ore In modul de detectare a miscarii
Rezistent la apa: IP65 — rezistent la ploaie si conditiile meteorologice

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e  Nuinstalati lampa intr-un loc complet umbrit - acest lucru poate afecta eficienta acesteia.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e  Nu acoperiti panoul solar si nu il Indreptati cdtre o sursa de lumina artificiala - acest lucru poate perturba functionarea senzorului de
crepuscul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.



®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul daca miroase a ars sau vede fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat nainte de reutilizare.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de ex. radiatoare/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincdrcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

Luminaria solar LED com sensor de movimento e crepisculo é uma solugéo préatica para iluminar espagos externos sem a necessidade de conexdo a
rede elétrica. E ideal para iluminar a entrada da casa, garagem, jardim, terraco, mirante ou portdo. A operacao automatica mediante deteccdo de
movimento e uma bateria interna carregada por energia solar fazem dele um dispositivo de economia de energia e livre de manutengéo.

Por razdes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

INSTALACAO DA LAMPADA:

®  Escolha um local com bastante luz solar — o ideal é que o painel solar tenha acesso a luz por pelo menos 6 a 8 horas por dia.

®  Usando os plugues e parafusos (incluidos), fixe a lumindria na fachada do edificio, cerca ou outra superficie plana.
e  Certifique-se de que o painel solar esteja voltado para cima e ndo na sombra.

MODOS DE LIGACAO E OPERACAQ

® DPressione o botdo liga/desliga (na caixa) — o modo automético padrdo é ativado: a lampada acende apds escurecer somente quando o
movimento é detectado.

® O sensor de movimento ativa a lampada quando detecta movimento a uma distancia de aproximadamente. 3-5 m, em um angulo de aprox.
120°.
e  Alampada apaga-se automaticamente

DADOS TECNICOS
e  Painel solar: 0,55 W (eficiéncia aprox. 17%)
Bateria: 3,7 V 1200 mAh integrada
Fonte de luz: 30 LEDs SMD, 0,2 W cada
Angulo do feixe: aprox. 120°
Sensor crepuscular: ativa a lampada abaixo de 10 Lux
Tempo de carregamento: 6-8 h de luz solar plena
Tempo de iluminagdo: até 8 horas no modo de detec¢do de movimento
A prova d'4gua: IP65 — resistente a chuva e as condicdes climaticas

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nio monte a lumindria em um local completamente sombreado - isso pode afetar seu desempenho.

® DPara limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

e Nao cubra o painel solar nem o aponte para uma fonte de luz artificial - isso pode atrapalhar o sensor crepuscular.
®  Nio utilize um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.



E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico
qualificado antes de usé-lo novamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

IMPNIOXEHWE

LED cosnapHa /j1amria cbC CEH30p 3a /IBIDKEHHe U 3/jpay e TPAaKTUYHO pellleHHe 3a OCBeTsBaHe Ha BBHILIHU IPOCTPaHCTBa 6e3 HeobXoZMMOCT OT
CBbp3BaHe KbM ejleKTprueckara Mpexka. IlepdekTeH 3a oCBeTsBaHe Ha BXOZla Ha KblljaTa, ajesiTa, pajuHaTa, Tepacara, Oecejka WM MopTa.
ApromarryHara pabora Tpu 3acHuaHe Ha [JBIDKEHHMe W BrpajieHara Oarepus, 3apefieHa CbC C/TbHUEBa €HEprus, ro IpaBsT eHeprocrecTsBalio U
HeM3MCKBAII0 TO/iPBKKa yCTPOHCTBO.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U fp.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.

e B c/1yuali Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM IOBpefia Mopajy JedeKTHa ONaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKETe Ce C ropeliara JUHUS 3a
obcCyKBaHe.

MOHTAX HA JIAMIIA:

° HSGGPETE MSCTO C ,E[OGP& C/TbHU€eBa CBET/IMHA — Haﬁ-goﬁpe € CO/IapHUAT I1aHeJI 1a UMa NOCTBIT Ha CBET/IMHA ITOHe 6-8 yaca Ha JEeH.

®  Il3non3BaiiTe ArobesuTe ¥ BUHTOBeTe (BKJ/IFOUEHH), 3a Jla MOHTHpAre JlaMriaTa BbpXy (acajiata Ha Crpajiata, orpajiata Wid Apyra 1aocka
TIOBBPXHOCT.
e VYBepere ce, ue COJIapHUAT MaHes e 0O6bPHAT Harope U He e B CSHKA.

BK/ITFOYBAHE 1 PEXXUMMW HA PABOTA

° Harucnere 6yTOHa 3ad 3axXpaHBaHe (Ha Kopnyca) - dKTMBHUpA Ceé aBTOMaTUYHUSAT PEXXUM I10 no,qpa3614paHe: JlaMIlaTa CB€TU Ha TbMHO CaMO
T1pU 3aCrYaHe Ha [ABID)KEHUE.

®  CeH30pBT 3a /IBIKEHHe aKTHBHPA JlaMIIaTa, KOraTo ce OTKpHe /IBIDKeHHe Ha Pa3CTOsIHUe OT Mpub/. 3-5 M, oA bI'bJ1 OK. 120°.
e  Jlammara ce M3K/IO4YBa aBTOMaTUYHO

TEXHUYECKHW JAHHU

CrprueB naHem: 0,55 W (edektrBHOCT npubmsuTenHo 17%)
Barepusi: Brpagena 3.7V 1200mAh

N3tounuk Ha ceeivHa: 30 SMD cBetoanoza ¢ momHocT 0.2W Bcekn
'bron Ha rpua: ipubs. 120°

CeH3op 3a 37payu: akTvBUpa jammnara rnog 10 Lux

Bpeme 3a 3apexxziaHe: 6-8 yaca Npu ITb/IHa C/TbHYEBA CBET/IMHA

Bpeme Ha cBeTeHe: /10 8 yaca B pe)kiM Ha JleTeKLisl Ha IBIKeHHe
Bopoycroituns: IP65 — ycTOWYMB Ha X[, ¥ aTMOC(HEPHU YCIIOBHS

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NpOAYKT MOXKe fia Ce M3I0/I3Ba OT Jielja HaJl 8-roAuIlIHa Bb3pacT 1 OT JIMLiA C HaMasleHW (hU3NUeCKH, CETUBHHU WIM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY WM JIUITICA Ha OTMT WJIH TI03HAHMs, aKO Ca 107 HabJIrofieHHe UK Ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e301acHOTO M3I0/I3BaHe Ha
MPOZIYKTa U pa30bupar CBbP3aHHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxkora He IoTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

L4 He HHCTaJ’IHpaﬁTe JlaMIlaTa Ha HaIllb/THO 3aCEHUYEHO MACTO - TOBA MOXKe /ia IMOBJ/IMsAE Ha HeliHaTa ECbeKTI/IBHOCT.

®  3a MouMCTBaHe W3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBall] TIperapar.

e  He nokpuBaiiTe conapHus IaHe/ U He IO HaCOYBalTe KbM M3TOUHMK Ha M3KYCTBEHA CBET/IMHA - TOBa MOXe Jla Hapyllu paboTara Ha
CeH30pa 3a 37pad.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.
®  [IpoAyKTBHT He e NpeJHA3HAYEH 3a Urpa OT felja.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar /la CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

® [la3ere NpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpAIy, BUCOKA BIaKHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3ose,
r1apy ¥ pasTBOPUTEH.

®  He u3naraiite NpoAyKTa Ha MeXaHUUHU HaTOBapBaHUsI.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa MpeJy MOBTOPHa yrotpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsITHU yCIOBUS WK - € O1IT TO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTa, KO HAKOS YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.
He pasriobsiBaiiTe yCcTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Bilara.

He3abaBHo M3K/II04eTe MPOAYKTA, aKO YCeTHTe MUPHC Ha U3ropsijio WK BUAWTe AuM. IIpoAyKTT TpsibBa fa Ob/e pOBepeH OT
KBa/MM(HULIPaH TeXHUK IIpe/ji TIOBTOPHaA ynoTpeba.
TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJjHa3HaYeHue.

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTopHHUTe OaTepu flased oT fewia. I1pu nomeliaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymysnatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BAT HAaKbCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WK eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH MW BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akymynatopHiTe 6aTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TEMIIepaTypy, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUSAT Ha baTepunTe/akyMy/IaTopHUTe GaTepy, Hamp.
paJMaTopy/mpsiKa C/TbHUeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3tTnyaHe Ha OaTeprK/aKyMy/1aTOpHU OaTepyy M30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTe U IMraBULuTe ¢ xuMukamm! He3abaBHo
M3I1JIaKHeTe 3acerHaThTe MecTa C YKCTa Bofja U Ce KOHCY/ITHPAMTe C jiekap!

PaznaruTe unu noBpeAeHr 6aTepun/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOraT fia MPUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SALIN 3al{UTHA PBKaBHLH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie mpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/AbLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BAH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoba.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

TMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBHU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NpaBU/IHO. MHpopManus 3a cebuparenHuTe
— MYHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO'E[yKT'I:T OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaurte U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAaT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbP/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuy NMpeACTaB/IsABa 3amjiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepunre/akymysnatopHuTe 6aTepun He TpsibBa /la Ce M3XBBPJISIT C OUTOBHTE OTHAABIM. Te MOrar Jja ChABp)KaT BPeJHU TEXKKU
MeTasid U TpsibBa /la ce TPeTHpAT KaTo CIeLMaHA OTHagbl. XUMHUUeCKUTe CUIMBO/Y Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = ooBo.

TMopazay ToBa M3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE IMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLIU.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmviofsiBa 3a U3XBbpJIsiHe. LlenaT npoayKT TpsibBa ia Ob/je npesaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3armasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A mozgas- és sziirkiiletérzékel6s LED-es napelemes lampa praktikus megoldas kiiltéri terek megvilagitasara elektromos halézatra valé csatlakozas
nélkiil. Tokéletes a haz bejaratanak, felhajtonak, kertnek, terasznak, pavilonnak vagy kapunak a megvilagitasara. Az automatikus miikédés mozgas
érzékelésekor és a beépitett napenergiaval feltoltott akkumulator energiatakarékos és karbantartast nem igényl6 eszk6zzé teszik.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

LAMPA TELEPITES:
®  Qlyan helyet valasszunk, ahol j6 a napfény — az a legjobb, ha a napelemnek legalabb napi 6-8 6rara van fénye.

® A (mellékelt) tiplik és csavarok segitségével rogzitse a lampat az épiilet homlokzatara, keritésre vagy més sik feliiletre.
e  Ugyeljen arra, hogy a napelem felfelé nézzen, és ne legyen arnyékban.

BEKAPCSOLAS ES MUKODESI UZEMMOD

® Nyomja meg a bekapcsolégombot (a hazon) - az alapértelmezett automatikus tizemmod aktivalédik: a lampa csak akkor vilagit sotétben,
ha mozgast észlel.

® A mozgasérzékeld aktivalja a lampat, ha mozgast érzékel kb. 3-5 m, szogben kb. 120°.
e A lampa automatikusan kikapcsol

MUSZAKI ADATOK
e Napelem: 0,55 W (hatékonysag kb. 17%)
Akkumuldtor: Beépitett 3.7V 1200mAh
Fényforras: 30 darab SMD LED, egyenként 0,2 W teljesitménnyel
Nyaldbszog: kb. 120°
Alkonyatérzékeld: 10 Lux alatt aktivalja a lampat
Toltési id6: 6-8 éra teljes napfényben
Vilagitasi id6: akar 8 6ra mozgasérzékel6 médban
Vizéllé: IP65 — es6- és id6jarasallé

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Ne helyezze a lampat teljesen arnyékolt helyre - ez befolyasolhatja a hatékonysagat.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

e  Ne takarja le a napelemet, és ne irdnyitsa mesterséges fényforras felé — ez megzavarhatja az alkonyérzékel6 miikodését.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sértilt.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.



Védje a terméket a nedvességtdl.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a terméket egy képzett technikussal.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djratolthet6 elemekre, pl.
radidtorok/kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sértilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel§
véddkesztyfit kell viselni.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatdst.

termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

LED solcellelampen med bevagelses- og skumringssensor er en praktisk lgsning til oplysning af udendgrs rum uden behov for tilslutning til elnettet.
Perfekt til at belyse indgangen til huset, indkerslen, haven, terrassen, lysthuset eller porten. Automatisk drift, nar der registreres bevagelse, og et
indbygget batteri opladet med solenergi gar det til en energibesparende og vedligeholdelsesfri enhed.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
INSTALLATION AF LAMPE:

® Velg et sted med godt sollys — det er bedst for solpanelet at have adgang til lys i mindst 6-8 timer om dagen.

®  Brug dyvlerne og skruerne (medfglger) til at montere lampen pa bygningens facade, hegn eller anden plan overflade.
e  Sorg for, at solpanelet vender opad og ikke i skygge.

TZANDING OG DRIFTSFUNKTIONER

®  Tryk pa teend/sluk-knappen (pa huset) - standard automatisk tilstand er aktiveret: lampen lyser kun i mgrke, nar der registreres beveaegelse.

®  Bevagelsessensoren aktiverer lampen, nar der registreres beveegelse i en afstand af ca. 3-5 m, i en vinkel pa ca. 120°.
e  Lampen slukker automatisk

TEKNISKE DATA

Solpanel: 0,55W (effektivitet ca. 17%)

Batteri: Indbygget 3,7V 1200mAh

Lyskilde: 30 SMD LED'er med en effekt pa hver 0,2W
Strélevinkel: ca. 120°

Skumringssensor: aktiverer lampen under 10 Lux
Opladningstid: 6-8 timer i fuld sollys

Belysningstid: op til 8 timer i bevaegelsesregistreringstilstand
Vandtet: IP65 - modstandsdygtig over for regn og vejrforhold

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

o Installer ikke lampen pa et fuldstendigt skyggefuldt sted - dette kan pavirke dens effektivitet.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

o Dk ikke solpanelet til, og ret det ikke mod en kilde til kunstigt lys - det kan forstyrre skumringssensorens funktion.
®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.



®  Sluk straks for produktet, hvis det lugter breendende eller ser rgg. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker for genbrug.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

LED solarne svietidlo so senzorom pohybu a simraku je praktickym rieSenim pre osvetlenie vonkajSich priestorov bez nutnosti pripojenia k
elektrickej sieti. Perfektné na osvetlenie vchodu do domu, prijazdovej cesty, zahrady, terasy, altanku alebo brany. Automaticka prevadzka pri detekcii
pohybu a vstavana batéria nabita solarnou energiou z neho robi energeticky tsporné a bezidrzbové zariadenie.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo posSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
INSTALACIA LAMPY:

®  Vyberte si miesto s dobrym slnecnym Ziarenim — najlepsie je, aby mal solarny panel pristup k svetlu aspoii 6-8 hodin denne.

®  Pomocou hmoZdiniek a skrutiek (stiCast'ou balenia) namontujte svietidlo na fasddu budovy, plot alebo iny rovny povrch.
e  Uistite sa, Ze solarny panel smeruje nahor a nie je v tieni.

ZAPINANIE A PREVADZKOVE REZIMY
®  Stlacte tlacidlo napdjania (na kryte) - aktivuje sa predvoleny automaticky reZim: lampa sa v tme rozsvieti iba vtedy, ked’ je detekovany
pohyb.
®  Pohybovy senzor aktivuje lampu pri detekcii pohybu vo vzdialenosti cca. 3-5 m, pod uhlom cca. 120°.
e Lampa sa automaticky vypne

TECHNICKE UDAJE

Soléarny panel: 0,55W (ti¢innost’ cca 17%)

Batéria: Vstavana 3,7V 1200mAh

Svetelny zdroj: 30 SMD LED s vykonom 0,2W kazda

Uhol lica: cca. 120°

Senzor simraku: aktivuje lampu pod 10 Lux

Doba nabijania: 6-8 hodin pri plnom slne¢nom svetle

Doba svietenia: aZ 8 hodin v reZime detekcie pohybu

Vodotesnost IP65 — odolna voci dazd'u a poveternostnym vplyvom

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e Neinstalujte lampu na tplne zatienené miesto - moZe to ovplyvnit jej ucinnost’.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e Nezakryvajte solarny panel ani ho nenasmerujte na zdroj umelého svetla - mozZe to narusit’ ¢innost’ simrakového senzora.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  (OkamZite vypnite produkt, ak zaciti horiet alebo uvidite dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym
technikom.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

® Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/nabijatelné batérie, napr. radiatory/priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecd, zabrarite kontaktu pokoZky, o€ a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ opléchnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobok mé vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat' spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchéadzat ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpe¢ného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Liike- ja hdmaératunnistimella varustettu LED-aurinkolamppu on kaytédnnollinen ratkaisu ulkotilojen valaisemiseen ilman sahkéverkkoon liittymista.
Téydellinen talon sisddankdynnin, ajotieltd, puutarhan, terassin, huvimajan tai portin valaisemiseen. Automaattinen toiminta liikkeen havaitessa ja
aurinkoenergialla ladattu sisddnrakennettu akku tekevit siitd energiaa sddstavan ja huoltovapaan laitteen.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KARKI
®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

LAMPUN ASENNUS:

®  Valitse paikka, jossa on hyvé auringonvalo - aurinkopaneelille on parasta saada valoa véhintaan 6-8 tuntia pdivassa.

® Kaytd tappeja ja ruuveja (mukana) asentaaksesi lampun rakennuksen julkisivulle, aidalle tai muulle tasaiselle pinnalle.
e  Varmista, ettd aurinkopaneeli on ylospéin eikd varjossa.

KYTKEMINEN JA KAYTTOTILAT

® Daina virtapainiketta (kotelossa) - oletusautomaattitila aktivoituu: lamppu syttyy pimeéssé vain, kun liikettd havaitaan.

®  TLiiketunnistin aktivoi lampun, kun liikettd havaitaan n. etdisyydelld. 3-5 m, kulmassa n. 120°.
e  Lamppu sammuu automaattisesti

TEKNISET TIEDOT

Aurinkopaneeli: 0,55 W (hy6tysuhde noin 17 %)
Akku: Sisdanrakennettu 3,7 V 1200 mAh
Valonldhde: 30 SMD-LEDi4, kunkin teho 0,2W
Séteen kulma: n. 120°

Héamaratunnistin: aktivoi lampun alle 10 luksia
Latausaika: 6-8 tuntia tdydessd auringonpaisteessa
Valaistusaika: jopa 8 tuntia liiketunnistustilassa
Vesitiivis: IP65 — kestdd sadetta ja sddolosuhteita

TURVALLISUUSOHJEET

® Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Ald asenna lamppua tdysin varjostettuun paikkaan - timi voi vaikuttaa sen tehoon.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al4 peité aurinkopaneelia tai suuntaa sité kohti keinovalon ldhdettd - tdimé voi héiritd hAméar4tunnistimen toimintaa.
®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote valittdmasti, jos se haisee palamiselta tai huomaa savua. Anna patevén teknikon tarkastaa tuote ennen uudelleenkéyttod.



e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vailtd ddarimmadisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, esim. patterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.

e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hdvittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.
Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

LED saulés lempa su judesio ir prieblandos jutikliu yra praktiSkas sprendimas lauko erdvéms apSviesti nereikia prisijungti prie elektros tinklo.
Puikiai tinka apSviesti jéjima | nama, vaZiuojamaja dalj, soda, terasa, pavésine ar vartus. Automatinis veikimas, kai aptinkamas judesys, ir imontuota
saulés energija jkraunama baterija leidZia taupyti energija ir nereikalauti prieZitros.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

LEMPU MONTAVIMAS:

®  Rinkités vietq su gerai apSviesta saulés Sviesa — geriausia, kad saulés kolektoriy Sviesa biity prieinama bent 6-8 valandas per dieng.

®  KaiSdiais ir varZtais (pridedami) pritvirtinkite lempa ant pastato fasado, tvoros ar kito lygaus pavirSiaus.
e  [sitikinkite, kad saulés skydelis yra nukreiptas j virsy, o ne Sesélyje.

[JUNGIMO IR VEIKLOS REZIMAI

®  Paspauskite maitinimo mygtuka (ant korpuso) — jjungiamas numatytasis automatinis reZimas: lemputé uZsidega tamsoje tik aptikus judes;.

®  Judesio jutiklis jjungia lempute, kai aptinkamas judesys mazdaug atstumu. 3-5 m, maZdaug kampu. 120°.
e  Lempa automatiskai iSsijungia

TECHNINIAI DUOMENYS

Saulés baterija: 0,55 W (efektyvumas apie 17%)

Baterija: jmontuota 3,7 V 1200 mAh

Sviesos $altinis: 30 SMD $viesos diody, kuriy kiekvieno galia 0,2W
Spindulio kampas: apytiksl. 120°

Prieblandos jutiklis: jjungia lempute Zemiau 10 liuksy

Ikrovimo laikas: 6-8 valandos sauléje

Apsvietimo laikas: iki 8 valandy judesio aptikimo rezZimu

Atsparus vandeniui: IP65 — atsparus lietui ir oro salygoms

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e  Nemontuokite lempos visiskai tamsesnéje vietoje — tai gali turéti jtakos jos efektyvumui.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  NeuZdenkite saulés baterijos ir nenukreipkite jos i dirbtinés Sviesos Saltinj — tai gali sutrikdyti prieblandos jutiklio veikima.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.



Nedelsdami iSjunkite gaminj, jei jis jaucia degimo kvapa arba mato diimus. Prie§ pakartotinai naudodami gamini, leiskite kvalifikuotam
specialistui patikrinti.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnj ar vanden;.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz.
radiatoriai/tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.
Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

LED saules lampa ar kustibu un kréslas sensoru ir praktisks risinajums ara telpu apgaismosanai bez nepiecieSamibas pieslégties elektribas tiklam.
Lieliski piemérots majas ieejas, piebraucama cela, darza, terases, lapenes vai vartu apgaismosanai. Automatiska darbiba, kad tiek uztverta kustiba, un
iebaivétais akumulators, kas uzladéts ar saules energiju, padara to par ierici, kas taupa energiju un bez apkopes.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

LAMPAS UZSTADISANA:

® Izvélieties vietu ar labu saules gaismu — vislabak ir, lai saules panela gaisma biitu pieejama vismaz 6-8 stundas diena.

® Izmantojiet dibelus un skriives (ieklauts), lai uzstaditu lampu uz €kas fasades, Zoga vai citas lidzenas virsmas.
e  Parliecinieties, vai saules panelis ir vérsts uz augSu un nav éna.

IESLEGSANA UN DARBIBAS REZIMI

® Nospiediet baroSanas pogu (uz korpusa) - tiek aktivizéts nokluséjuma automatiskais reZims: lampina iedegas tumsa tikai tad, kad tiek
noteikta kustiba.

®  Kustibas sensors iedarbina lampu, kad kustiba tiek uztverta apm. 3-5 m, lenki apm. 120°.
e  Lampa automatiski izslédzas

TEHNISKIE DATI
e  Saules panelis: 0,55 W (efektivitate aptuveni 17%)
Akumulators: iebavets 3,7 V 1200 mAh
Gaismas avots: 30 SMD LED ar jaudu 0,2W katra
Stara lenkis: apm. 120°
Kréslas sensors: aktivizé lampu zem 10 luksiem
Uzlades laiks: 6-8 stundas pilna saules gaisma
Apgaismojuma laiks: 11dz 8 stundam kustibas noteikSanas rezZima
Udensizturigs: IP65 — izturigs pret lietus un laikapstakliem

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

e Neuzstadiet lampu pilnigi aizénota vieta - tas var ietekmét ta efektivitati.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neaizsedziet saules bateriju paneli un nenovérsiet to pret maksligas gaismas avotu — tas var traucét kréslas sensora darbibu.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

® DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

® JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.



® Nekavéjoties izsledziet produktu, ja tas jiit deguma smaku vai redz diimus. Pirms atkartotas lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam
tehnikim.
e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekméat akumulatorus/uzladéjamas baterijas, piem. radiatori/tieSa saules
gaisma.

®  Ja baterijas/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet skartas
vietas ar tiru @ideni un konsult&jieties ar arstu!

®  Tz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direkttvu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

RAKENDUS

Liikumis- ja hdmarusanduriga LED péikeselamp on praktiline lahendus véliruumide valgustamiseks ilma elektrivorku tihendamise vajaduseta. Sobib
suurepdraselt maja sissepadsu, sissesdidutee, aia, terrassi, lehtla voi vdrava valgustamiseks. Automaatne t66 liikumise tuvastamisel ja sisseehitatud
pédikeseenergiaga laetud aku muudavad selle energiasaastlikuks ja hooldusvabaks seadmeks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

LAMPI PAIGALDAMINE:

®  Valige hea péikesevalgusega koht — pdikesepaneelile on kdige parem juurdepéds valgusele vahemalt 6-8 tundi péevas.

®  Kasutage tiiiibleid ja kruvisid (kaasas), et kinnitada lamp hoone fassaadile, aiale v6i muule tasasele pinnale.
e Veenduge, et pdikesepaneel oleks suunatud iilespoole ja ei jadks varju.

SISSELULITAMINE JA TOOREZIIMID
®  Vajutage toitenuppu (korpusel) - vaikimisi automaatreZiim on aktiveeritud: lamp siittib pimedas ainult litkumise tuvastamisel.

® [Liikumisandur aktiveerib lambi, kui liikumist tuvastatakse u. 3-5 m, nurga all ca. 120°.
e  Lamp kustub automaatselt

TEHNILISED ANDMED

Pédikesepaneel: 0,55W (efektiivsus ca 17%)

Aku: sisseehitatud 3,7 V 1200 mAh

Valgusallikas: 30 SMD LED-i véimsusega 0,2W igaiiks
Kiirnurk: u. 120°

Héamarussensor: aktiveerib lambi alla 10 luksi

Laadimisaeg: 6-8 tundi pdikesevalguse kdes

Valgustusaeg: kuni 8 tundi liikumistuvastuse reZiimis
Veekindel: IP65 — vastupidav vihma- ja ilmastikutingimustele

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Arge paigaldage lampi téiesti varjulisse kohta — see v3ib mdjutada selle tdhusust.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge katke piikesepaneeli ega suunake seda kunstliku valgusallika poole — see vdib hiirida hdmarikuanduri t66d.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.



® Liilitage toode kohe vélja, kui sellel on pdlemislohna vdi suitsu. Laske toode enne taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt. radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poodrduge arsti poole!

®  Mahavalgunud v6i kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

APLIKACIJA

LED solarna svetilka s senzorjem gibanja in mraka je prakti¢na reSitev za osvetlitev zunanjih prostorov brez priklopa na elektricno omreZje. Popoln
za osvetlitev vhoda v hiSo, dovoza, vrta, terase, gazeba ali vrat. Zaradi samodejnega delovanja ob zaznavi gibanja in vgrajene baterije, ki se polni s
soncno energijo, je naprava varcna z energijo in ne zahteva vzdrZevanja.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV SVETILKE:

®  [zberite prostor z dobro son¢no svetlobo — najbolje je, da ima solarna plos¢a dostop do svetlobe vsaj 6-8 ur na dan.

®  Uporabite moznike in vijake (priloZene) za namestitev svetilke na fasado stavbe, ograjo ali drugo ravno povrsino.
e  Prepricajte se, da je son¢na ploSca obrnjena navzgor in ne v senci.

VKLOP IN NACINI DELOVANJA

®  Pritisnite gumb za vklop (na ohisju) - aktivira se privzeti samodejni nacin: lucka zasveti v temi le, ko zazna gibanje.

®  Senzor gibanja aktivira svetilko, ko zazna gibanje na razdalji pribl. 3-5 m, pod kotom cca. 120°.
e  Svetilka se samodejno izklopi

TEHNICNI PODATKI

Solarna plosca: 0,55 W (izkoristek pribl. 17%)

Baterija: Vgrajena 3.7V 1200mAh

Vir svetlobe: 30 SMD LED z mocjo 0,2W vsaka

Kot Zarka: pribl. 120°

Senzor mraka: aktivira svetilko pod 10 luksov

Cas polnjenja: 6-8 ur pri polni son¢ni svetlobi

Cas osvetlitve: do 8 ur v na¢inu zaznavanja gibanja
Vodotesen: IP65 — odporen na deZ in vremenske razmere

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Svetilke ne namesScajte na popolnoma zasenceno mesto - to lahko vpliva na njeno ucinkovitost.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e Ne prekrivajte solarne plosce in je ne usmerjajte proti viru umetne svetlobe — to lahko moti delovanje senzorja za mrak.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del posSkodovan, je prepovedana.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.

® Izdelek takoj izklopite, ¢e zaznate vonj po zaZganem ali vidite dim. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.



e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoc€e ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzrocCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji/direktna son¢na svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralis¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS

Is réiteach praiticiuil é an lampa gréine stidir le braiteoir tairiscint agus dusk chun spasanna lasmuigh a soilsii gan ga le nascadh leis an ngréasan
leictreachais. Foirfe chun an bealach isteach chuig an teach, cabhsa, gairdin, ardan, gazebo né geata a soilsit. Is feiste coigilte fuinnimh agus saor 6
chothabhéil é oibrid uathoibrioch nuair a aimsitear gluaisne agus ceallrai ionsuite a ghearrtar le fuinneamh na gréine.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
Suiteail LAMP:

® Roghnaigh éit le solas na gréine maith - is fearr go mbeadh rochtain ag an bpainéal gréine ar sholas ar feadh 6-8 uair sa la ar a laghad.

.

Bain dsaid as na duail agus na scriiinna (san aireamh) chun an lampa a fheistia ar aghaidh an fhoirgnimh, ar an gclai né ar dhromchla réidh
eile.
Déan cinnte go bhfuil aghaidh an phainéil gréine in airde agus nach bhfuil sé faoi scath.

AG CUR AR MODANNA AGUS OIBRIUCHAIN

Brdigh an cnaipe cumhachta (ar an tithiocht) - cuirtear an modh uathoibrioch réamhshocraithe i ngniomh: lasann an lampa sa dorchadas
ach amhain nuair a aimsitear tairiscint.

Gniomhaionn an braiteoir gluaisne an lampa nuair a aimsitear gluaisne thart ar fad. 3-5 m, ag uillinn thart. 120°.

Muchann an lampa go huathoibrioch

SONRAI TEICNIULA

Painéal gréine: 0.55W (éifeachtulacht thart ar 17%)

Ceallrai: Tégthai 3.7V 1200mAh

Foinse solais: 30 stitiir SMD le cumhacht 0.2W an ceann

Uillinn bhioma: thart. 120°

Braiteoir dusk: gniomhaionn sé an lampa faoi bhun 10 Lux

Am muirir: 6-8 uair an chloig i solas na gréine iomlan

Am soilsithe: suas le 8 uair an chloig i méd braite tairiscint
Uiscedhionach: IP65 - resistant a bhdisteach agus coinniollacha aimsire

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus m4 thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 shuitedil an lampa in &it go hiomlan scathaithe - d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar a éifeachtulacht.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 clidaigh an painéal gréine né na cuir i dtreo foinse solais shaorga é - d’fhéadfadh sé seo cur isteach ar oibriti an bhraiteora gheala.
N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tdirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athtsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.



®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach ma ta boladh d6 né ma fheiceann sé deataigh. Déan an tairge a sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athtsaidfear
é.
e  Ba cheart an tdirge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniil.
®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis

an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.
e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.
Ba cheart abhar pacaistithe isaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-lampa solari LED b'sensor tal-moviment u dusk hija soluzzjoni prattika biex ddawwal spazji ta 'barra minghajr il-htiega li tikkonnettja man-
netwerk tal-elettriku. Perfetta ghad-dawl tad-dahla tad-dar, awtostrada, gnien, terrazzin, gazebo jew xatba. Operazzjoni awtomatika meta tigi
skoperta mozzjoni u batterija integrata ¢cargjata bl-energija solari taghmilha apparat li jiffranka l-energija u minghajr manutenzjoni.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

INSTALILAZZJONI TAL-BOZZA:

®  Aghzel post b'dawl tax-xemx tajjeb - huwa ahjar li 1-pannell solari jkollu a¢cess ghad-dawl ghal mill-inqas 6-8 sighat kuljum.

®  Uza l-kavilji u l-viti (inkluzi) biex twahhal il-lampa fuq il-faccata tal-bini, ¢int jew wic¢ catt iehor.
e  Kun zgur li l-pannell solari ged ihares 'il fuq u mhux fid-dell.

XEWGHU U MODALI TA' THADDIM

®  Aghfas il-buttuna tal-qawwa (fuq il-housing) - il-mod awtomatiku awtomatiku huwa attivat: il-lampa tixghel fid-dlam biss meta tinstab
MOozzjoni.

®  Is-sensorju tal-moviment jattiva -lampa meta jinstab moviment f'distanza ta 'madwar. 3-5 m, f'angolu ta 'madwar. 120°.
e Il-lampa tintefa awtomatikament

DEJTA TEKNIKA

Panew solari: 0.55W (effi¢jenza madwar 17%)

Batterija: 3.7V 1200mAh Mibnija

Sors tad-dawl: 30 SMD LED b'qawwa ta '0.2W kull wiehed
Angolu tar-ragg: madwar. 120°

Dusk sensor: jattiva l-lampa taht 10 Lux

Hin tal-i¢cargjar: 6-8 sighat fid-dawl tax-xemx shih

Hin tad-dawl: sa 8 sighat fil-mod ta 'skoperta tal-moviment
Waterproof: IP65 - rezistenti ghax-xita u l-kundizzjonijiet tat-temp

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tinstallax il-lampa f'post kompletament oskura - dan jista 'jaffettwa l-effi¢jenza taghha.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tkoprix il-pannell solari jew tippontah lejn sors ta 'dawl artificjali - dan jista' jfixkel it-thaddim tas-sensor tal-ghabex.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.
®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.



®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.
®  Ttfi l-prodott immedjatament jekk jinxtamm hruq jew jara duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-Zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

LED solarna svjetiljka sa senzorom pokreta i sumraka prakti¢no je rjeSenje za osvjetljavanje vanjskih prostora bez potrebe spajanja na elektricnu
mreZu. SavrSeno za osvjetljavanje ulaza u kucu, prilaz, vrt, terasu, sjenicu ili kapiju. Automatski rad kada se detektira kretanje i ugradena baterija
napunjena solarnom energijom Cine ga Stedljivim uredajem koji ne zahtijeva odrzavanje.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

UGRADNJA SVJETILJKE:

®  (Odaberite mjesto s dobrom suncevom svjetloS¢u - najbolje je da solarni panel ima pristup svjetlu najmanje 6-8 sati dnevno.

®  Upotrijebite tiple i vijke (isporucene) za montiranje svjetiljke na fasadu zgrade, ogradu ili drugu ravnu povrsinu.
e  Provjerite je li solarna ploca okrenuta prema gore, a ne u sjeni.

UKLJUCIVANIJE I NACINI RADA

®  Pritisnite tipku za napajanje (na kuc¢iStu) - aktivira se zadani automatski na¢in rada: lampa svijetli u mraku samo kada se detektira kretanje.

®  Senzor pokreta aktivira lampu kada detektira pokret na udaljenosti od cca. 3-5 m, pod kutom od cca. 120°.
e  Lampa se automatski gasi

TEHNICKI PODACI

Solarna ploca: 0,55 W (ucinkovitost cca. 17%)

Baterija: Ugradena 3.7V 1200mAh

Izvor svjetla: 30 SMD LED dioda snage 0,2W svaka
Kut snopa: cca. 120°

Senzor sumraka: aktivira svjetiljku ispod 10 luksa
Vrijeme punjenja: 6-8 sati na punom suncu

Vrijeme osvjetljenja: do 8 sati u nacinu detekcije pokreta
Vodootporan: IP65 — otporan na kisu i vremenske uvjete

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizic¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Ne postavljajte svjetiljku na potpuno zasjenjeno mjesto - to moZe utjecati na njenu u¢inkovitost.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte prekrivati solarnu plocu niti je usmjeravati prema izvoru umjetne svjetlosti - to moZe poremetiti rad senzora za sumrak.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.



®  (Odmabh iskljucite proizvod ako osjetite miris paljevine ili vidite dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani tehnicar prije ponovne uporabe.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada nemojte izlagati baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatori/izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

CBeTOMOHBII COMTHEUHBIN CBETH/IBHUK C [ATYMKOM JBIDKEHUSI M CyMepeK — IpaKTUYHOE pellleHHe JJIs1 OCBeIeHHs YIMYHbIX POCTPAHCTB 6e3
HeoOXOAUMOCTH TOJK/TIOUEHHST K 3/1eKTPOCeTH. MiealbHO MOAXOAUT AJIsl OCBEIljeHUsI BXOJA B [IoM, MOABe3AHOH JOPOKKY, Cajjd, Teppackl, becenku
WIM BOPOT. ABTOMaTuueckoe cpabaTblBaHMe TIpU OOHApy)KeHHH [BIDKEHHs W BCTPO€HHasi CO/MHeuHast Oarapesi fieflaloT  yCTPOWCTBO
3HeprocbeperawIiM U He TpebyIOIM 06CTy)KUBaHHUSI.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOANEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecmu Bb
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

KOHYMK

®  Heo0X01MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IUMBIX MOBPEXX/JEHUH.
e B ciyyae Hero/HOM MOCTaBKU WM eC/IM Bbl 3aMeTW/IN TIOBPesK/|eHusl, BbI3BaHHbIe HeHajyleXkalllell yIIakoBKOW W/IM TPaHCIIOPTUPOBKOM,

TMIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueil TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.
YCTAHOBKA JIAMIIbBI:

®  Bribepurte MecTo ¢ HOJBLINM KOJTMYECTBOM CO/THEUHOTO CBETa — B H7leasie COMTHeYHast MaHesb JJOJ/DKHA MoTyYaTh AOCTYI K CBETY He MeHee
6-8 yacoB B [ieHb.

® (C mnomoisio fAi00eieit U BUHTOB (BXOAAT B KOMIUIEKT) TIPUKPENUTE CBETWIHHUK K (acagy 3maHusi, 3abopy Wiv Apyrodl pOBHOM
TIOBEPXHOCTH.
e  YbenuTech, UTO COJIHEYHas T1aHe/b HalpaB/ieHa BBepX U He 3aTeHeHa.

BK/IFOYEHUWE U PEXXUMbI PABOTBI

° Haxxmure KHOIIKY IMUTaHUA (Ha Kopnyce) — dKTUBHUPYeTCAa aBTOMaTHyeCKUi pPeXXUM I10 YMO/TUaHHIO: CBETU/IbHUK 3aropaetcs I10c/ie
HACTYIIJIEHUSA TeMHOTEI TOJIBKO ITpU O6Hapy)KeHl/II/I ABWDKEHUA.

®  [laTuuK JABW)KEHUS aKTUBUPYET JIaMITy TPy 0OHApY>KeHUH JBWKeHUS Ha PacCTOSTHUM 1TpUb/. 3-5 M, oz, yriom oK. 120°.
e  Jlamma aBTOMaTU4YeCKU racHeT.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

CosnHeyHas naHesb: 0,55 BT (KI1/, okono 17%)

AxkymynsTop: BCTpoeHHblH 3,7 B 1200 MAY

Nctounuk ceeta: 30 SMD cBetonuonos 1o 0,2 BT Kaxx/bii

Yron nmyua: npubsn. 120°

JlaTurk cymepek: BKJIFOUaeT JlaMITy [1pY OCBellleHHOCTH Hibke 10 roKC

Bpewmsi 3apsiaku: 6—8 yacoB npH SIPKOM COJIHEUHOM CBeTe

Bpewmst paboThI: 10 8 yacoB B pexkuMe 0OHApPY>KeHHST BYKEHMSI.
BogoHenponuiiaeMocTsb: [P65 — ycTOMUMBOCTD K A0XK/IO ¥ TIOTOJHBIM YCJIOBUSIM

NHCTPYKITMH I10 BE3OINTACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JUI[AMH C OrpaHUUYeHHBIMU (hHU31Ue CKUMHY,
CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MacHOMY HCIIO/Ib30BaHHIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxkor/a He IOrpy>KaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

e  He ycraHaB/MBaiiTe j1aMIly B TIOJIHOCTBIO 3aTeHEHHOM MeCTe — 3TO MOXXET ITOB/IUSTh Ha ee paboTy.

® ]I YMCTKU UCIOJb3YiTe BIKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

e  He 3akpblBaiiTe COJIHEUHYIO MTaHe/b U He HaTpaBJIsIHTe ee Ha MCKYCCTBEHHbIM UCTOUHHK CBETA — 3TO MOXKET HapyILHUTh PaboTy /aTurkKa
CyMepexk.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  ll3nenve He npejHa3Ha4YeHO JIs1 HCTIO/Ib30BAHUS IeTEMU.

o CJIG,E[I/ITE 3ad TeM, YTOOBI YI1aKOBOYHbIe MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb Urparb C HUMH, UTO OTIaCHO.

®  3auIaiiTe U3ZeNNe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, MPsSIMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpalWii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEeH.

®  He noagepraiite u3jesie MeXaHH4eCKUM BO37eHCTBUSIM.



®  FEcsm 6e3omnacHas sKCIutyaraius 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe M3Je/1e OT TIOBTOPHOTO MCIIO/b30BaHMSI.
Be3omnacHas sKCIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTeJILHOTO [1epHofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Jie/e, eC/IM Kakas-IM0o0 ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITETBHO.
®  3auaiiTe U3Zesue OT BJary.

®  HeMe//IeHHO BHIK/TIOUKTE M3/IeJIHe, eC/Id OHO TIOYYBCTBYET 3arax rapy WM HauHeT JbIMUThCS. [lepes MOBTOPHBIM HCIO/IB30BaHUEM
obparuTtech K KBaMGUIMPOBaHHOMY CIELIMaIUCTY |15 IPOBEPKHU U3/ e/IHsI.
e  Bcerga ucnons3yiite u3zienue 1o Ha3HaYeHHUIo.

HHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/TIb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

®  XpaHwuTe Oarapen/akKyMy/ISITOPBI B HeZIOCTYITHOM [J1s ieTeit Mmecte. TIpu nmpor/iaTbiBaHUK HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble DaTapeu Hellb3sl Nepe3apshkaThb. barapen/akKyMyssITOpbl Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBAaTb. DTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3DLIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/sTOPbI B OTOHb WM BOZY.
®  barapen/akKyMy/sITOPbI HU B KOEM C/lyuae He CJIeflyeT O/BepraTb MeXaHM4eCKUM BO3/1eHCTBHSM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IO0ThI U3 GaTapei/akKyMy/ISTOpOB.

®  [II36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YC/I0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsSTOpbI, HallpUMep: pafilaTopbl/psiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

® B ciyuae npoTeuky 6aTapeek/akKyMy/IsiTOpOB u3beraiTe roraziaHusi XMAMHKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a Y Ha CJIM3UCThIe 060/I0UKH!
HemezineHHO poMoliTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

®  [IpoTeKive WM IIOBPEXX/ieHHbIe baTaper/akKKyMyJIsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUeCKHE 0)KOTH IPH KOHTaKTe C Kokeld. [T03ToMy B TakoM
Cly4ae crefiyeT HaZleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
e  Vl3jenMe UMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO M0/Ib30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHUTb.

@ COBETHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

& YnakoBKa M3TrOTOBJIEHA W3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTe MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosnib30BaHHBIN yTIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmaLiio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCIT0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHs
WU TOPOZa.

YTUIN3AIINA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 QJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHUA

B 1je/s1x 3aIiUThl OKPY’KaroLIiel cpeabl 0TpaboTaHHbIE 37IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOZAMH, MX He0OX0MMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILLIEM OHCe.

,Z[aHHLIﬁ TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
TNPpUMEHAIOTCS. I/Ia,qenne COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

[laHHBIN TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TNpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpY)Kalolei cpepbl!
barapen/akKyMy/IiTOpbI HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsDKesIble
MeTa/Ibl ¥ I0/DKHBI PAaCCMaTPHBAThCS KaK 0CoOble 0TXOZbl. XMMHUUeCKre CUMBOJIBI TsDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOpbI CJIeAlyeT CaBaTh B MyHHLIMIA/IbHBIE yHKTHI cOOpa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth /1S yTUIU3aLuK. V3zenvie HeoOX0[MMO MOMTHOCTBIO CAAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHUH 371eKTPOHHKH.
MpelI ocTaBisieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



